
Fitting and Recoding Instructions 

Combi-Bolt 5,   Combi-Bolt   4, Combi-Bolt   3TM

Installatie en coderingshandleiding Combi-Bolt 
TM

Installation et instruction pour le codage Combi-Bolt TM

Using the bolt and keep as a template mark the 
screw positions. Drill pilot holes for the screws. 
(Use 3.5mm drill bit).

Use the security screw provided and firmly 
screw into position. (Note these security 
screws cannot be undone). 

Flush Fitting
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Installatie en coderingshandleiding Combi-Bolt TM

Retirez le boulon et utilisez le comme modèle 
pour indiquer la position des trous. (Utiliser 
une méche de 3,5 mm). 

Utilisez la vis de sécurité fournie et la serrez 
fermement. (Noter que la vis ne peut plus être 
déserrée)

Installation

Usa el pasador y mantener como una plantilla 
marque las posiciones del tornillo. Perfore los 
agujeros piloto para los tornillos. (Utilice una 
broca de 3,5 mm).          

Utilice el tornillo de seguridad suministrado y 
atorníllelo firmemente en su posición. (Tenga 
en cuenta que estos tornillos de seguridad no 
se pueden deshacer).    
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EN Squire recommend that you set your own code & familiarize yourself with this product first before fitting to the property you are intending to secure

Squire recomienda que establezca su propia contraseña y se familiarice con este producto primero antes de usarlo en la propiedad que quiere proteger

Squire recommande que vous configuriez votre propre code et que vous vous familiarisiez avec ce produit avant de l'installer sur la propriété que vous avez l'intention de sécuriser
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Después de montar el pasador, úselo 
para colocar la placa de retención. 
Marque su posición y empújela en el 
marco.  

Taladre los orificios guía como antes. 
arriba y, usando los tornillos de 
seguridad, asegure la placa de retención.

Après le montage, utilisez le boulon pour 
positionner la plaque de maintien. Marquez 
la position et fixez la dans le cadre. 

Faites les trous comme dans 1 ci-dessus et, 
à l'aide des vis de sécurité, fixez la plaque 
de maintien.

After fitting the bolt use it to position 
the keep plate. Mark it's position and 
recess it into the frame.

Drill the pilot holes as in 1. above and, 
using the security screws, secure the 
keep plate.

Recess Fitting (Where required)

4.

3.

4.

3.

4.

3.

GB ES FR

Montage d'encastrement (si nécessaire)Encage



How to recode

Remove screw before 
recoding

0 0 000

? ? ? ? ?

How to recode

1 2

3 4

Once the screw has been removed draw 
the bolt back to its stop position.  Lift 
the bolt knob and draw back to a second 
stop position.  Push it down to lock it in 
this recoding position.

The bolt is factory set all '0's. Before you 
can recode the CombiBolt you need to 
remove the screw marked in the diagram 
above.

Carefully rotate the coding wheels to the 
desired number, taking care to align them 
to the coding mark.  (Make a note of the 
new code number).

Without moving the wheels reverse the 
procedure of 1. The new code is now set.

Put the security screw back.

2.

1. 1.

EN ES FR

On external installations always lock the 
bolt even in the open position (This will 
prevent unauthorised recoding).

Remember
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Une fois que la vis a été retirée, visez le bolon 
jusqu'à sa position d'arrêt. Soulevez le 
bouton de verrou et reculez jusqu'à une 
seconde position d'arrêt. Poussez-le vers le 
bas pour le verrouiller dans la position 
recodage.

Sur les installations extérieures, verrouillez 
toujours le boulon même en position 
ouverte (Ceci pour prevenir un recodage 
non autorisé).

Avertissement

Le boulon est réglé en usine sur tous les "0". 
Avant de pouvoir entrer un nouveau code 
dans le CombiBolt, vous devez retirer la vis 
marquée dans le schéma ci-dessus.

Enlevez la vis avant 
de recoder

Faites tourner soigneusement les roues de 
codage au nombre souhaité, en prenant soin 
de les aligner sur la marque de codage. (Notez 
le nouveau numéro de code). Sans déplacer 
les roues inversent la procédure ou 1. Le 
nouveau code est maintenant réglé.

Remettez la vis de sécurité en place.

Comment recoder

Una vez que el tornillo ha sido retirado, 
extraiga el pasador de nuevo a su posición de 
parada. Levante la perilla del pasador y 
retroceda a una segunda posición de parada. 
Empuje hacia abajo para bloquearlo en esta 
posición de recodificación.

En las instalaciones externas siempre 
bloquee el pasador incluso en posición 
abierta (Esto evitará la recodificación no 
autorizada).

Recordar

La contraseña de fábrica del pasador es '0' 
en todas las posiciones. Antes de poder 
reconfigurar el CombiBolt, tiene que retirar 
el tornillo indicado en la imagen superior.

Retire el tornillo antes 
de recodificarlo

Gire cuidadosamente las ruedas de 
codificación hasta el número deseado, 
teniendo cuidado de alinearlas con la marca 
de codificación. (Anote el nuevo número de 
código).

Sin mover las ruedas, invierta el 
procedimiento de nuevo. El nuevo código ya 
está ajustado.

Vuelva a colocar el tornillo de seguridad.

Cómo recodificar
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